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ΤΟ ΟΝΟΜΑΤΟΛΟΓΙΚΟ ΥΛΙΚΟ 
ΣΤΟ

ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΛΕΞΙΚΟ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
(ΙΛΝΕ)

Άγγελος Γ. Αφρουδάκης

ABSTRACT

This paper deals briefly with three issues: a) older and recent trends concerning
the use of proper names in dictionaries, b) adjustments of the new Regulations
of ILNE concerning the treatment of onomatological material, and c) relevant
remarks on the compilation of a separate digital toponymic dictionary beside
ILNE.



1. Εισαγωγή

Ως ονοματολογικό υλικό εννοούμε τα κύρια ονόματα, δηλαδή αυτά
που αποδίδονται σε διακριτές και μοναδικές οντότητες (π.χ. τοπο-
θεσίες, ανθρώπους), σε αντιδιαστολή με τα προσηγορικά ή κοινά, τα
οποία αναφέρονται σε μη μοναδικές πραγματώσεις ενός συνόλου
/τάξεως οντοτήτων.1 Στα κύρια ονόματα, εκτός από τις δύο βασικές
κατηγορίες, των ονομάτων τόπων (τοπωνυμίων) και ονομάτων
ανθρώπων (βαπτιστικών, οικογενειακών ονομάτων ή επωνύμων,
εθνικών ονομάτων, παρωνυμίων), περιλαμβάνονται και τα ονόματα
ημερών, μηνών, αγίων, εορτών, αστερισμών, εταιρειών, αθλητικών
ομάδων κλπ. καθώς και, με διασταλτική ερμηνεία, και τα αρκτικό-
λεξα-ακρωνύμια. 

Η ονοματολογία είναι ο σχετικά νεότερος κλάδος της γλωσσολογίας
που μελετά το ονοματολογικό υλικό.2 Το πρώτο διεθνές συνέδριο
ονοματολογικών σπουδών στην Ευρώπη πραγματοποιήθηκε στο
Παρίσι το 1938 και αποτέλεσε σταθμό για την ονοματολογική επι-
στήμη, αφού αναγνωρίστηκε η μεγάλη σημασία της, κατεξοχήν για
την γλωσσολογία, αλλά και για άλλους τομείς (ιστορία, αρχαιολογία,
λαογραφία, γεωγραφία κ.ά.). Ακολούθως ιδρύθηκαν ονοματολο-
γικές εταιρείεςμε σκοπό την συγκρότηση ονοματολογικών συλλογών
ή ακόμη και ατλάντων,3 ξεκίνησε η έκδοση ονοματολογικών περιο-
δικών, και εν γένει προωθήθηκε η θεσμοθέτηση αυτού του νέου επι-
στημονικού κλάδου.
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1. Για μια πρόσφατη επισκόπηση των θεωρητικών προσεγγίσεων γύρω από τα κύρια
ονόματα βλ. Anderson (2007).

2. Το συστηματικότερο, και μάλλον το μόνο, εγχειρίδιο για το θέμα παραμένει το
Εισαγωγή στην Ελληνική Ονοματολογία (1992) του Χ. Συμεωνίδη, το οποίο βρί-
σκεται ανατυπωμένο στο Συμεωνίδης (2010), Α΄: 76-160.

3. Για τους άτλαντες, πβ. Ramge (1995: 312-317).



Το ενδιαφέρον για την ονοματολογία στην Ελλάδα κατά τους νεότε-
ρους χρόνους προαναγγέλθηκε ήδη τον 18ο αιώνα και ευρύνθηκε τον
19ο, από λογίους, όπως οι Αδ. Κοραής, Α. Μηλιαράκης, Η. Τσιτσέλης
και οι πανεπιστημιακοί Γ. Ν. Χατζιδάκις, Ν. Πολίτης και Σπ. Λά-
μπρος. Oρόσημοαπετέλεσε το 1903η υποστήριξη από τον Κ. Άμαντο
της διδ. διατριβής του στο Μόναχο με ονοματολογικό θέμα: Die Suffixe
der neugriechischen Ortsnamen. Σταθμός είναι και η από το 1952 κ.εξ.
έκδοση του μόνου ελληνικού ονοματολογικού περιοδικού «Onomata.
Revue onomastique», με ιδρυτή τον Ι. Θωμόπουλο, το οποίο σήμερα
αποτελεί την επιστημονική επετηρίδα της ιδρυμένης από τον ίδιον
το 1981 Ελληνικής Ονοματολογικής Εταιρείας.4

Σε αρχειακό επίπεδο, πρέπει να επισημανθεί ότι πέραν του Αρχείου
Τοπωνυμίων του ΙΛΝΕ, υπάρχουν και άλλα, όπως τα αρχεία των
ΚέντρωνΕρεύνης της Ελληνικής Λαογραφίας και του Μεσαιωνικού
και Νεωτέρου Ελληνισμού της Ακαδημίας Αθηνών (το δεύτερο με
υλικό της τουρκοκρατίας), το Αρχείο της Εταιρείας Κρητικών Ιστο-
ρικών Μελετών με 30.000 κρητικά τοπωνύμια συγκεντρωμένα περί
τα τέλη της δεκαετίας του 1950, ή το Διαλεκτολογικό Αρχείο του
Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης με όλα τα σύγχρονα νεοελληνικά επώ-
νυμα και τοπωνύμια, καθώς και με την βιβλιογραφία για την μελέτη
των τελευταίων (βλ. Συμεωνίδης 2010, Α΄: 85). 

Από πλευράς εκτενούς εκδεδομένου υλικού για τα οικωνύμια5

σημαντικό, αν και με αρκετά λάθη, παραμένει το Δρακάκης και
Κούνδουρος (1939-1940). Για την μετά το 1912 περίοδο υπάρχει
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4. Για σύντομη ιστορική επισκόπηση της ονοματολογίας στην Ελλάδα βλ. Βαγιακά-
κος (1962-1964) και Συμεωνίδης (2010).

5. Οικωνύμια χαρακτηρίζονται τα ονόματα κατοικημένων τόπων (πόλεων, χωριών,
συνοικισμών). Τα ονόματα των μη κατοικημένων περιοχών ονομάζονται συνολικά
εδαφωνύμια (βλ. Συμεωνίδης 2010, Α΄: 82), τα οποία με τα σειρά τους διακρίνον-
ται σε επιμέρους ομάδες, π.χ. υδρωνύμια, αγιωνύμια κ.λπ.



το πενηντάτευχο έργο Κεντρική Ένωση Δήμων και Κοινοτήτων
Ελλάδος 1961-1962. Για την περίοδο 1912 και εξής διαθέτουμε όμως
πλέον το βελτιωμένο και επαυξημένο Κεντρική Ένωση Δήμων και
Κοινοτήτων Ελλάδος 2002 και βεβαίως το Συμεωνίδης (2010).

Ως προς τα ανθρωπωνύμια σημαντικότατο για τον όγκο υλικού και
την συστηματικότητά του είναι το (έστω και ημιτελές) Τριανταφυλ-
λίδης (1982). Έργο αναφοράς για την ονοματολογία εν γένει παρα-
μένει το Βαγιακάκος (1962-1964). Για τα βαφτιστικά ονόματα αλλά
και για τα τοπωνύμια, η νεοελληνική ονοματολογία εύλογα αναφέ-
ρεται και στην πλούσια ξενόγλωσση βιβλιογραφία γύρω από τα
αρχαία ελληνικά ονόματα, όπως π.χ. τα λεξικά Pape και Benseler
(19113) και Fraser και Matthews (1987-).6

2. Το ονοματολογικό υλικό στα λεξικά: τάσεις στην διεθνή και
ελληνική πρακτική

Σε διεθνές επίπεδο η παράθεση ονοματολογικού υλικού εμφανίζε-
ται γενικά πολύ περιορισμένη στα ιστορικά/διαλεκτικά λεξικά και
σπάνια στα γενικά λεξικά. Ενδεικτικά παραδείγματα ιστορικών ή
διαλεκτικών λεξικών που χρησιμοποιούν ονοματολογικό υλικό ως
μαρτυρίες για την διαφώτιση των λημμάτων: 
α) Schweizerisches Idiotikon (1881-) της Ελβετικής Ακαδημίας Επι-

στημών, το οποίο αφορά στις γερμανικές διαλέκτους της Ελβε-
τίας και Β. Ιταλίας από τον 13ο αι. και εξής, 

β) Wörterbuch der bairischen Mundarten in Österreich του Ινστιτούτου
Αυστριακών Διαλεκτικών και Ονοματολογικών Λεξικών της Αυ-
στριακής Ακαδημίας Επιστημών, 

γ) Middle English Dictionary (1952-2001),
δ) Dictionary of AmericanRegional English (1985 -) (βλ. σχετικά Adams

2002: 370-382, ιδ. σημ. 6).
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1. Εισαγωγή

6. Για το θέμα βλ. συνοπτικά Lindner (1995) και Masson (1995).



Ο Mufweneσυνοψίζει την στάση των γενικών ιδίως λεξικών απέναντι
στο ονοματολογικό υλικό διακρίνοντας τρεις τύπους (Mufwene 1988:
269): 
α) αυτά που το παραλείπουν ή ενίοτε αναφέρουν μερικές μόνο περι-

πτώσεις ονοματολογικού υλικού που μαρτυρείται και ως προση-
γορικό (π.χ. το κλασικό Οxford English Dictionary- OED 19892,
ακόμη και στην μείζονα δεύτερη αναθεώρηση), 

β) αυτά που παραθέτουν στο τέλος, σε παράρτημα, επιλεγμένο μι-
κρό τμήμα ονοματολογικού υλικού ευρύτερα γνωστού, όπως ονό-
ματα πόλεων, μεγάλων βουνών, ποταμών κ.τ.ό. (π.χ. το Webster’s
19792), και 

γ) αυτά που περιλαμβάνουν το πιο σύνηθες ονοματολογικό υλικό
(π.χ. το AHDEL 20115 σε όλες τις εκδόσεις του). 

Ο ίδιος μελετητής υποστηρίζει ότι τα κύρια ονόματα δικαιούνται να
περιλαμβάνονται στα εκτενή λεξικά ακριβώς όσο και τα προσηγο-
ρικά και ότι οι λεξικογράφοι πρέπει άρα να αναθεωρήσουν την μέχρι
τώρα άποψή τους για το ονοματολογικό υλικό. 

Στην μείζονα ελληνική γενική λεξικογραφία η εικόνα παρουσιάζεται
ανάλογη. Οι Eυθυμίoυ και Κάρλα (2005) και Ευθυμίου και Σαραφί-
δου (2006), οι οποίες εξέτασαν εκτενώς τα Μπαμπινιώτης (20052)
και Λεξικό της Κοινής Νεοελληνικής 1998, διαπίστωσαν ότι σε αυτά
περιλαμβάνονται μόνον μερικές εκατοντάδες κύρια ονόματα, κι
αυτά πασίγνωστα. Μάλιστα ανάμεσα στα δύο μείζονα λεξικά παρα-
τηρούνται μικρές διαφορές στην τακτική, στις αρχές, στα κριτήρια,
και ενίοτε διαπιστώνεται όχι πλήρης εσωτερική συνέπεια, παρατη-
ρήσεις όλες ενδεικτικές των θεωρητικών και πρακτικών δυσκολιών
του θέματος. Επιπλέον ας σημειωθεί ότι και το παλιότερο μείζον
λεξικό Δημητράκος (1953), παρότι αυτό συγκριτικά διαθέτει χαρα-
κτήρα εμφανώς εγγύτερο προς ένα ιστορικό ή/και διαλεκτικό λεξικό,
περιλαμβάνει ακόμη λιγότερο, σχεδόν αμελητέο ονοματολογικό
υλικό.

Σχετικά πρόσφατα πιστοποιείται μια στροφή στην γενικευμένη
παλαιότερα απαξιωτική στάση των λεξικών προς τα κύρια ονόματα,
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καθόσον τώρα αναγνωρίζεται ευρύτερα η σημαίνουσα συνεισφορά
του ονοματολογικού υλικού, κυρίως του τοπωνυμικού, στην λεξικο-
γραφία.7 Από την άποψη αυτή το ΙΛΝΕ υπήρξε πρωτοπόρο και διο-
ρατικότερο. Αναγνώρισε ευθύς εξαρχής τόσο την συμβολή του
ονοματολογικού υλικού στην καλύτερη τεκμηρίωση των λημμάτων
στην διαλεκτική λεξικογραφία όσο και την σημασία των κυρίων
ονομάτων γενικώς. Και το αναγνώρισε έμπρακτα μέσω της εξ αρχής
συλλογής ονοματολογικού υλικού, μέσω της συμπερίληψής του στα
λήμματα των τυπωμένων τόμων (1933 και εξής), αλλά και μέσω των
σχετικών αναφορών ήδη στην πρώτη δημοσίευση του Κανονισμού
Συντάξεως το 1935,8 και βεβαίως στην σημερινή αναθεωρημένη.

Την ανάγκη δημιουργίας θεσμοθετημένου φορέα που θα μελετά την
ελληνική ονοματολογία την διατύπωσε ο Γ. Ν. Χατζιδάκις από το
1900. Την πρόταση αυτή την ενστερνίστηκε η Ακαδημία Αθηνών,
μάλλον μόνη αυτή έως σήμερα και σίγουρα πρώτη αυτή. Η Ακαδημία
ήδη από το 1927 καθορίζοντας το γενικό ερευνητικό έργο του νεοσύ-
στατου Κέντρου του Ιστορικού Λεξικού περιέλαβε σε αυτό και την
συγκέντρωση και μελέτη του ονοματολογικού υλικού. Προχώρησε
μάλιστα σε ένα επιπλέον πρωτοπόρο βήμα, ιδρύοντας ήδη το 1964
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2. Το ονοματολογικό
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τάσεις στην διεθνή
και ελληνική 
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7. Ενδεικτικό είναι το σχόλιο της Scott για την τρίτη μείζονα αναθεώρηση του OED
σχετικά με την όλο και αυξανόμενη χρήση τοπωνυμικού υλικού σε αυτήν. «A grow-
ing awareness of the value of toponymic material as an important supplement to
lexical material has already increased the volume of scholarly research in this field
over the last hundred years, and OED3 endeavours to take account of all relevant
etymological scholarship in the course of the revision programme. Place-names evi-
dence is being incorporated in cases where the toponymic material makes a signif-
icant contribution to the development of a lexical item. As the revision process
continues, there will be many more such additions, and consequently the Germanic
toponymicon of the British Isles may be more widely recognized for the wealth of
linguistic information it contains» (Scott 2004: 223). Για σχετικούς προβληματι-
σμούς βλ. επίσης Ó Maolalaigh (1998).

8. Ονοματολογικό υλικό περιλαμβάνουν και τα εκτενή και σημαντικότατα τοπικά
διαλεκτικά λεξικά Καραναστάση (1984-1992) και Κωστάκη (1986). Τα λεξικά
αυτά έχουν γραφτεί από παλαιούςσυντάκτες του ΙΛΝΕκαιακολουθούν τις αρχές
και την μεθοδολογία του.



τοΑρχείο Τοπωνυμίων και Κυρίων Ονομάτων (ΑΤΚΟ), ως τμήμα
του Kέντρου Ερεύνης των Νεοελληνικών Διαλέκτων και Ιδιωμάτων-
ΚΕΝΔΙ, με το οποίο μοιράζεται το ίδιο εκτενέστατο και πολύτιμο
πρωτογενές υλικό. Η ξεχωριστή όμως ύπαρξη του Αρχείου υποδηλώ-
νει την από μέρους της Ακαδημίας υπογράμμιση της σημασίας, την
οποία εκείνη αποδίδει στην αυτοτελή ονοματολογική έρευνα. Και
βέβαια το Αρχείο αντιμετωπίζει το ονοματολογικό υλικό με αυτοτελή
τρόπο και με κατά περίπτωση διαφοροποιημένη αντίληψη.

3. Οι προβλέψεις του νέου Κανονισμού Συντάξεως του ΙΛΝΕ
σχετικά με το ονοματολογικό υλικό

Δεν θα ανατυπώσουμε εδώ τις λεπτομερείς ρυθμίσεις του νέου Κανο-
νισμού Συντάξεως του ΙΛΝΕ σχετικά με το ονοματολογικό υλικό,
καθώς αυτός δημοσιεύεται σε Παράρτημα του παρόντος περιοδικού.
Τα κύρια άρθρα που αναφέρονται στο ονοματολογικό υλικό είναι τα
εδάφια Β΄α΄vi, Β΄β΄iii και Β΄δ΄-στ΄ της Εισαγωγής και τα άρθρα 27-29,
115 και 149. Κατά τα λοιπά (ορθογραφία, τονισμό, φωνητική μετα-
γραφή) ισχύει για το ονοματολογικό υλικό ό,τι και για όλη την λεξικο-
γραφητέα ύλη.

Βασική κατευθυντήρια γραμμή του Κανονισμού ήταν εξ αρχής, και
παραμένει, ότι τακύρια ονόματα συμπεριλαμβάνονται και συνεξετά-
ζονται στο ΙΛΝΕ, μόνον όταν χρησιμοποιούνται ως προσηγορικά, ή
όταν μαρτυρούνται σε στερεότυπες και άλλες εκφράσεις όπως γνω-
μικά, παροιμίες κ.λπ. (π.χ. Κατίνα, Κινέζος, τα κουμπιά της Αλέξαι-
νας), ή όταν διαθέτουν προσηγορικά παράγωγα.9 Επίσης, στο ΙΛΝΕ
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9. Για τις διαδικασίες που μετατρέπουν ένα κύριο όνομα σε προσηγορικό, αλλά και
επισκόπηση των ποικίλων θεωρητικών απόψεων για το θέμα, και γενικότερα για
την φύση των κυρίων ονομάτων και την λεξικογραφική λειτουργία τους βλ. τα
Eυθυμίoυ και Κάρλα (2005) και Ευθυμίου και Σαραφίδου (2006).



παρατίθενται τοπωνύμια που είναι σχηματισμένα ούτως ή άλλως
από προσηγορικές λέξεις (π.χ. το Βαθύ Λαγκάδι, της Γριάς το Πή-
δημα), εντός των σχετικών λημμάτων που αφορούν στις λέξεις
αυτές.10

Το λοιπό ονοματολογικό υλικό αποδελτιώνεται, λημματογραφείται
και εντάσσεται στο Αρχείο, αλλά μετά την σύνταξη της οικείας συντα-
κτικής σειράς, εφόσον δεν περιληφθεί στο ΙΛΝΕ, καταχωρίζεται σε
ιδιαίτερο Παράρτημα Κυρίων Ονομάτων11. Σε αυτό το Παράρτημα
αργότερα, όταν τα λήμματα συνταχθούν και εκτυπωθούν, εκβάλλουν
τελικώς και τα χρησιμοποιημένα στους τόμους του ΙΛΝΕ ονοματολο-
γικά δελτία, αποσπώμενα του κυρίου σώματος των προσηγορικών.

Έτσι, δεν περιλαμβάνεται στο ΙΛΝΕ το σημαντικό ποσοστό σύνθε-
των λεξιλογικών μονάδων που είναι σχηματισμένες εξ αρχής για
περιγραφή και σήμανση ενός συγκεκριμένου τόπου, οι οποίες μολο-
νότι αποτελούνται από προσηγορικές λέξεις, είναι εμφανές πως στην
καθημερινή χρήση δεν θα χρειαζόταν να δημιουργηθούν ως προσηγο-
ρικά σύνθετα, π.χ. τοπωνύμια Ξεροσακκούλι, Νεραϊδάλωνο, Ψηλο-
κοπρισιά, Λαχανόκαστρο. Τα τοπωνύμια αυτής της κατηγορίας
πιθανόν να φθάνουν το 20% των μη προσηγορικών τοπωνυμίων
(Αφρουδάκης 2008: 292, όπου και λοιπές κατηγορίες σχηματισμού
μη προσηγορικών τοπωνυμίων).

Ο λόγος για την συμπερίληψη στο ΙΛΝΕ μόνον των κυρίων ονομάτων
που μαρτυρούνται και ως προσηγορικά βαθύτερα επιβάλλεται από
την ιδιαίτερη φύση του ονοματολογικού υλικού (τους λόγους και τους
τρόπους δημιουργίας του, που δεν θα εξετάσουμε εδώ), σε συνδυ-
ασμό με την βασική αρχή της οικονομίας, η οποία διέπει το ΙΛΝΕ,
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10. Οι προσηγορικές λέξεις αποτελούν συνηθέστατη πηγή δημιουργίας κυρίων ονο-
μάτων και τοπωνυμίων, μέσω μιας διαδικασίας παγίωσης. Βλ. Anderson (2007):
92-99 και γενικά για την προέλευση των κυρίων ονομάτων Seebold (1995).

11. Για το ειδικό αρχείο τοπωνυμίων και κυρίων ονομάτων του ΙΛΝΕ βλ. και άρθρο
των Κωνσταντινίδου και Τζαμάλη στον παρόντα τόμο, κεφ. 2.1



και η οποία εκτίθεται στα άρθρα 40 και 42 του νέου Κανονισμού.
Συγκεκριμένα αναφέρουμε ενδεικτικά ότι πανελληνίως τα τοπωνυ-
μικά λήμματα που δεν μαρτυρούνται ως προσηγορικά (όπως έχει
προκύψει από προσωρινές μετρήσεις, καθώς η εργασία δεν έχει
ολοκληρωθεί), φτάνουν το εντυπωσιακό ποσοστό του 45% (με από-
κλιση ±5). Εξάλλου, όπως θα αναφέρουμε αργότερα, ένα πολύ σημαν-
τικό ποσοστό τοπωνυμικών λημμάτων φαίνεται να κατατάσσεται
στο δυσετυμολόγητο ή όλως άπορο υλικό. Η προσπάθεια συμπερίλη-
ψης τόσο εκτενούς και ιδιόμορφου υλικού στο ήδη τεράστιο υλικό
του ΙΛΝΕ μόνο προβλήματα θα δημιουργούσε, πολλαπλά και
δυσεπίλυτα. 

Από την άλλη μεριά, έστω και μια επιγραμματική υπογράμμιση των
λόγων για τους οποίους το ονοματολογικό υλικό είναι ιδιαίτερα
σημαντικό σε ένα ιστορικό και διαλεκτικό λεξικό, περισσότερο από
ό,τι στα μείζονα λεξικά της Κοινής, είναι αποκαλυπτική. Τα κύρια
ονόματα: 
α) διατηρούν αρχαϊκότερους τύπους –για παράδειγμα, ο μεσαιω-

νικός (ασυνίζητος) τύπος κερατέα της γνωστής διαλεκτικής λέξης
κερατιά ‘χαρουπιά’ επιβιώνει ως τοπωνύμιο στην Αττική, χαρα-
κτηριστικός του εξαφανισμένου πλέον παλαιοαθηναϊκού ιδιώ-
ματος, 

β) διασώζουν διαλεκτικά φαινόμενα που αλλιώς θα εξαλείφονταν
υπό την επίδραση της Κοινής, π.χ. στα γνωστά τοπωνύμια της
Αττικής Αγ. Γεώργιος Καρύτσης και Γαλάτσι επιβιώνει από το
παλαιοαθηναϊκό ιδίωμα το φαινόμενο του τσιτακισμού (η συνηθέ-
στερη μορφή κ>τσ στο πρώτο, η σπανιότερη τ>τσ στο δεύτερο), 

γ) παρέχουν σημαίνουσες ενδείξεις για την πυκνότητα και ένταση
της επαφής της Ελληνικής με άλλες γλώσσες (εάν και γιατί π.χ.
είναι πολλά τα ξένα τοπωνύμια σε μια περιοχή)· έτσι π.χ. ιδιαίτε-
ρα μεγάλος είναι ο αριθμός βενετικών τοπωνυμίων στα Επτά-
νησα, στην Κρήτη, στις Κυκλάδες και στα Δωδεκάνησα ως
αποτέλεσμα της βενετοκρατίας μετά το 1204 και των συστημα-
τικών εμπορικών και εν γένει πολιτιστικών επαφών των περιοχών
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αυτών με τους Βενετούς. Για παράδειγμα, τα βενετικής προέλευ-
σης τοπωνύμια Γκρατακάζα (= τρίφτης, μαγειρικό σκεύος, αποδι-
δόμενο σε ύψωμα-σκοπιά σε ακρωτήρι στο Γεράνι Χανίων) και
Κουλίνες (= λόφοι, αποδιδόμενο σε λόφο στην Κέρκυρα), προέρ-
χονται από λέξεις που δεν μαρτυρούνται ως ελληνικά διαλεκτικά
προσηγορικά, ή μαρτυρούνται αλλά όχι με αυτή την σημασία. 

δ) ενδέχεται να αποτελούν την πιο πρώιμη χρονολόγηση μιας λέξης,
μαρτυρία σημαντική για ένα ιστορικό λεξικό. Π.χ. η λέξη δερμα-
τάς ως επώνυμο χρονολογείται πολύ παλαιότερα, δηλαδή από
την βυζαντινή εποχή (PLP 3: 21), απ’ ό,τι ως προσηγορικό,ήτοι
από τον 17ο αι. (Βλάχος 1659). Η χρήση επαγγελματικών επωνύ-
μων ως πρώτων μαρτυριών για το αντίστοιχο προσηγορικό είναι
θεωρητικά αποδεκτή από την σύγχρονη ιστορική λεξικογραφία
(πβ. Simpson και Durkin 2004: 359-364).

Γενικότερα, η μελέτη των τοπωνυμίων δίνει την δυνατότητα για
περαιτέρω έρευνα φωνητικών, μορφολογικών και συντακτικών
φαινομένων, όπως π.χ. της γλωσσογεωγραφικής κατανομής των επι-
θημάτων, της παραγωγής, της σύνθεση κ.λπ. (πβ. Laur 1995: 1372-
1375). 

Στο σημείο αυτό πρέπει να διευκρινιστεί η εξ ανάγκης διπλή χρήση
του όρου τοπωνύμιο στον Κανονισμό Συντάξεως του ΙΛΝΕ, η οποία
ενδεχομένως να προξενήσει σύγχυση: τόπος προέλευσης (μιας λέξης,
ενός τύπου, μιας σημασίας) ή/και όνομα τόπου. Όταν στο Πέμπτο
κεφάλαιο του Κανονισμού αναφέρεται ο όρος τοπωνύμιο (άρθρα
184-186), αυτός αφορά στον τόπο, δηλαδή στα κωδικοποιημένα
οικωνύμια (οικισμούς), επαρχίες, νομούς ή/και νήσους, όπου μαρτυ-
ρείται και από όπου συγκεντρώθηκε το γλωσσικό υλικό (τύποι,
σημασίες, παραδείγματα). Ο μαρτυρούμενος διαλεκτικός τύπος
κάθε λέξης μέσω της μνείας του τοπωνυμίου τοποθετείται γεωγρα-
φικά, π.χ. σπάρτου, του = είδος φυτού, τύπος μαρτυρούμενος στο
Βελβεντό Κοζάνης Κοζάνης (εδώ το ‘τοπωνύμιο’ δηλώνει αντίστοιχα
το χωριό, την επαρχία και τον νομό προέλευσης του τύπου). Σε
πολλές περιπτώσεις όμως ο διαλεκτικός τύπος έχει και τοπωνυμική
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χρήση, οπότε ως τοπωνύμιο χαρακτηρίζουμε και το ίδιο το όνομα του
τόπου ως λεξική μονάδα (ασχέτως του αν το όνομα αφορά σε
χωράφια, βουνά, οικωνύμια, πηγές κ.τ.ό. και αδιακρίτως του αν
αποδίδεται σε εκτενή περιοχή ή σε τοποθεσία λίγων τετραγωνικών
μέτρων). Στις περιπτώσεις αυτές ο διαλεκτικός τύπος είναι ο ίδιος
τοπωνύμιο καθαυτό (εξεταζόμενο ως λήμμα και τύπος), ενώ ταυτο-
χρόνως προέρχεται και τοποθετείται σε ένα (ευρύτερο) επίσης
‘τοπωνύμιο’, π.χ. Σπάρτα, τα = όνομα τοποθεσίας με πηγή (λέξη-
τοπωνύμιο), μαρτυρούμενο στο Αχλάδι Χαλκίδος Ευβοίας.

4. Το αυτοτελές Λεξικό Τοπωνυμίων του ΚΕΝΔΙ

Η αρχειακή και λεξικογραφική εργασία του ΚΕΝΔΙ (πέραν του
ΙΛΝΕ και των επιμέρους Αρχείων στα οποία αυτό στηρίζεται) περι-
λαμβάνει όπως είπαμε και το ΑΤΚΟ. Σε αυτό καταρτίζεται μεταξύ
άλλων και το Τοπωνυμικό υλικό των χειρογράφων συλλογών του
ΚΕΝΔΙ. Πρόκειται για τοπωνυμικό λεξικό με την μορφή ηλεκτρονι-
κής βάσης δεδομένων, το οποίο θα περιλάβει όλο το μικροτοπωνυ-
μικό12 υλικό, το οποίο μαρτυρείται στις χειρόγραφες συλλογές
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12. Πέρα από την διάκριση εδαφωνυμίων-κυριωνυμίων, στην οποία αναφερθήκαμε,
μια άλλη σημαντική διάκριση του τοπωνυμικού υλικού είναι σε μεγαλοτοπωνύμια
(ή μακροτοπωνύμια) και μικροτοπωνύμια. Τα πρώτα περιλαμβάνουν οικωνύμια
και μεγάλης εκτάσεως εδαφωνύμια (π.χ. λίμνες, ποτάμια, όρη, εκτενείς περιοχές
χιλιάδων στρεμμάτων). Τα μικροτοπωνύμια είναι τα αποδιδόμενα σε τοποθεσίες
περιορισμένης εκτάσεως, μερικών δεκάδων έως και λίγων τετραγωνικών μέτρων.
Η διάκριση είναι ενίοτε ρευστή και ένα πρόχειρο κριτήριο χαρακτηρισμού των
μεγαλοτοπωνυμίων είναι η μνεία τους σε χάρτες κλίμακας έως 1:50.000. Η έννοια
του μικροτοπωνυμίου είναι ρευστότερη, καθώς κάποια από αυτά αποδεικνύεται
ότι δεν είναι π.χ. γνωστά σε όλους τους κατοίκους ενός οικισμού, αλλά μόνο σε
ορισμένους, που λόγω ιδιοκτησίας ή ενασχολήσεως (π.χ. βοσκοί) χρειάζεται να



διαλεκτικού υλικού του Κέντρου.13 Η παλαιότερη των συλλογών
αυτών χρονολογείται από το 1850. Το σύνολο του τοπωνυμικού
υλικού υπολογίζεται σήμερα στις 205.000 μαρτυρίες και αυξάνεται
περίπου κατά 3.000 ανά έτος. Αποτελεί τo μεγαλύτερο υπάρχον
σχετικό corpus, έχει συλλεγεί in situ και είναι σχεδόν όλο ανέκδοτο.
Μέρος του έχει χρησιμοποιηθεί στα συνταχθέντα και συντασσόμενα
λήμματα του ΙΛΝΕ. Μέχρι σήμερα έχουν τροφοδοτηθεί στην ηλεκτρο-
νική τοπωνυμική βάση περίπου 105.000 τοπωνύμια και το Λεξικό
υπολογίζεται να ολοκληρωθεί σε μια τετραετία. Πρέπει να επισημαν-
θεί ότι το ονοματολογικό υλικό του ΚΕΝΔΙ ήταν ως τώρα, πριν την
ανάπτυξη του εργαλείου αυτού, εν μέρει δύσχρηστο αυτοτελώς,
καθώς ο ενδιαφερόμενος μπορούσε να το εντοπίσει είτε ξεφυλλίζον-
τας τις χιλιάδες σελίδες χειρογράφων, ή ανατρέχοντας στα αλφαβη-
τικά καταταγμένα εκατομμύρια δελτία λέξεων. Η δυσκολία αυτή δεν
οφειλόταν σε αμέλεια ή αβλεψία· απλώς το ονοματολογικό υλικό
ήταν οργανωμένο έτσι που να εξυπηρετεί το κύριο έργο του Κέντρου,
το λεξικογραφικό, δηλαδή το ΙΛΝΕ.

Επισκοπώντας την διεθνή πρακτική στην τοπωνυμική λεξικογραφία
παρατηρούμε ότι συνήθως τα λεξικά αυτά περιλαμβάνουν περιορι-
σμένο αριθμό λημμάτων, πιθανόν λόγω οικονομίας ή ιδιαίτερης
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συνεννοηθούν μέσω της μνείας τους. Το μικροτοπωνυμικό υλικό είναι το λιγότερο
γνωστό και μελετημένο, ενώ συχνότατα κρύβει εξαιρετικά ενδιαφέρουσες γλωσ-
σικές πληροφορίες. Μια παραστατική εικόνα του continuum από τα μακρο- στα
μικροτοπωνύμια θα ήταν οι σύγχρονες δορυφορικές επεξεργασμένες φωτο-
γραφίες (π.χ. του Google Earth), όπου όσο εστιάζουμε κοντύτερα, σε μικρότερες
περιοχές, πλησιάζοντας το έδαφος, τόσο αποκαλύπτονται περισσότερα τοπω-
νύμια. Για την τοπωνυμιολογία ο μέσος όρος μιας ιδανικά επαρκούς συγκέν-
τρωσης τοπωνυμίων από μια περιοχή είναι 10 τοπωνύμια ανά τετραγωνικό
χιλιόμετρο εδάφους –πάντα σε σχέση με την διαμόρφωση της περιοχής (π.χ.
λιγότερα τοπωνύμια μαρτυρoύνται σε ομαλό μεγάλο κάμπο, περισσότερα σε
βουνό).

13. Βλ. σχετικά Αφρουδάκης (2001).



δυσκολίας. Ουσιαστικά περιλαμβάνουν κυρίως τα οικωνύμια, δηλα-
δή τα ονόματα κατοικημένων τόπων, και όχι τα μικροτοπωνύμια.14

Αντίθετα για την Ελλάδα διαθέτουμε πολύ εκτενέστερα τοπω-
νυμικά/μικροτοπωνυμικά λεξικά,15 καθώς και πλήθος σοβαρότατων
ονοματολογικών μελετών, οι οποίες υποστηρίζουν καίρια τα ονομα-
τολογικά λεξικογραφικά εγχειρήματα των νεοτέρων (η παράθεση
των μελετών παρέλκει εδώ λόγω του μεγάλου αριθμού, του κινδύνου
να αδικηθούν πολλοί και διότι οι μελέτες αυτές αναφέρονται στην
εργασία της Γ. Κατσούδα, «Βιβλιογραφία νεοελληνικής διαλεκτικής
λεξικογραφίας» στον παρόντα τόμο).

Παραλλήλως υπάρχει και μέγας αριθμός ερασιτεχνικών συλλογών-
εκδόσεωνονοματολογικού υλικού, η χρησιμότητα και αξιοπιστία των
οποίων ποικίλει αλλά δεν απορρίπτεται βεβαίως συλλήβδην. Πρέπει
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14. Βλ. επί παραδείγματι τα Mills (1998) και Mills (2003), που περιλαμβάνουν 12.000
και 17.000 λήμματα αντίστοιχα. Ανάλογα ισχύουν για τα Cameron (1996) και
Ekwall (1960) (περισσότερα από 10.000 λήμματα), πάντα για την Μ. Βρετανία.
Ανάλογα για τη Γαλλία το Nègre (1991) περιλαμβάνει 35.000 λήμματα.

15. Πβ. ενδεικτικά: α) το πρόσφατο μνημειώδες Συμεωνίδης (2010), με κατ’ εκτίμηση
πλέον των 19.000 οικωνυμίων της χώρας και με το εξαιρετικά σημαντικό
χαρακτηριστικό της ετυμολόγησής τους, καθώς και με χρήσιμη εισαγωγή για την
ονοματολογία και με πρόσφατη βιβλιογραφία, β) το Σταματελάτος και Βάμβα-
Σταματελάτου (20062), με περ. 29.000 λήμματα από όλη την χώρα, από τα οποία
τα 21.000 αφορούν σε οικωνύμια, τα 6.500 σε μεγαλοτοπωνύμια (περιφέρειες,
βουνά, κόλπους, νησιά, ποτάμια κ.τ.ό.), ενώ τα 1.500 είναι παραπεμπτικά για
διευκόλυνση του χρήστη. Και τα δύο αυτά λεξικά δεν περιέχουν μικροτοπωνύμια.
Άλλα εκτενή λεξικά περιλαμβάνουν και μικροτοπωνύμια, όπως π.χ. το Γεω-
γραφική Υπηρεσία Στρατού 1983, με 75.000 περ. τοπωνύμια συνολικά από όλη
την χώρα, το Christodoulou και Konstantinidis (1987) με 62.500 περ. τοπωνύμια
της Κύπρου και το Georgacas και McDonald (1967) με 19.000 τοπωνύμια από 3
επαρχίες των νομών Μεσσηνίας και Ηλείας. Κοινά στοιχεία των τεσσάρων αυτών
λεξικών είναι ότι δεν περιλαμβάνουν ετυμολογία (πλην του πρώτου), δεν έχουν
αυστηρή ενιαία λημματογράφηση (πλην και πάλι του πρώτου) και ότι παραθέτουν
ελάχιστες πληροφορίες για τις τοποθεσίες (π.χ. είδος τοποθεσίας, εδαφική της
διαμόρφωση, καθώς και ιστορικά, λαογραφικά ή λοιπά δεδομένα που παρα-
δίδονται για κάθε τοποθεσία και που ενίοτε σχετίζονται με την ονομασία της).



να τονιστεί ότι οι περισσότερες από αυτές περιορίζονται απλώς στην
καταγραφή ονομάτων και στην δημιουργία λίστας με αυτά, χωρίς τα
ονόματα να συνοδεύονται από σημασιολογική ή και ετυμολογική
επεξεργασία. Αυτό οφείλεται μάλλον στην παλαιότερη αντίληψη
περί υποβαθμισμένης σημασίας του ονοματολογικού υλικού ως φο-
ρέα πολύ σημαντικών γλωσσολογικών πληροφοριών. Ας σημειωθεί
ότι τα σημαντικότερα από αυτά τα δημοσιεύματα, λεξικά και μελέ-
τες, αποδελτιώνονται και χρησιμοποιούνται ως πηγές για την
σύνταξη του ΙΛΝΕ. 

Ειδικότερα στο ΚΕΝΔΙ η επεξεργασία του τοπωνυμικού υλικού
γίνεται με βάση τον Κανονισμό Συντάξεως του ΙΛΝΕ. Ο σκοπός όμως
του καταρτιζόμενου corpus, του Λεξικού Τοπωνυμικού υλικού του
ΚΕΝΔΙ, αλλά πρωτίστως η ίδια η φύση του υλικού, επιβάλλουν
κάποιες ήσσονος σημασίας διαφοροποιήσεις, οι οποίες με κανένα
τρόπο δεν εμποδίζουν την χρήση του υλικού στην σύνταξη του ΙΛΝΕ,
ούτε αντιφάσκουν με αυτό, ενώ ταυτοχρόνως διευκολύνουν την
πληρέστερη εκμετάλλευση του τοπωνυμικού υλικού αυτοτελώς.16

Οι σημαντικότερες αυτές ‘διαφοροποιήσεις’ στο Τοπωνυμικό υλικό
του ΚΕΝΔΙ είναι οι εξής.

α) Στο Λεξικό Τοπωνυμίων περιλαμβάνονται όλα τα τοπωνύμια-
/μικροτοπωνύμια, ασχέτως αν μαρτυρούνται ως προσηγορικά ή όχι.
Κατ’ αρχήν τα χειρόγραφα έχουν ελεγχθεί εξονυχιστικά και έχει
καταρτισθεί λεπτομερής κατάλογος σχετικά με το πόσα τοπωνύμια
μαρτυρούνται ανά χειρόγραφο, σε ποιες σελίδες του κάθε χειρογρά-
φου αναγράφονται και από ποια μέρη προέρχονται αυτά. Τα τοπω-
νύμια τροφοδοτούνται ηλεκτρονικά σε σχετική βάση δεδομένων εξ
υπαρχής και όλα. Αυτό διότι παρατηρήθηκε ότι παλαιότερα από την
αποδελτίωση του υλικού των χειρογράφων είχε ενίοτε παραλειφθεί
το ονοματολογικό υλικό (λόγω του τεράστιου φόρτου εργασίας ή
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16. Χρήσιμες γενικές απόψεις για το θέμα από την Möller (1995).



λόγω εσφαλμένης εκτιμήσεως) και άρα το υλικό αυτό απουσίαζε από
τα δελτία του γενικούυλικού του Αρχείου του ΙΛΝΕ.Η συμπερίληψη
όλου πλέον του υλικού είναι αυτονόητη, ιδίως μάλιστα αν ληφθούν
υπόψιν οι επόμενες ενδεικτικές διαπιστώσεις, με αφορμή την μελέτη
των τοπωνυμικών λημμάτων της Φθιώτιδος. Παρατηρήθηκε ότι
τουλάχιστον για τον νομό Φθιώτιδος: (α) τα τοπωνυμικά λήμματα
που δεν μαρτυρούνται ως προσηγορικά φτάνουν το εντυπωσιακό
47% του συνόλου, και (β) ένα κατ’ εκτίμηση 8-10% των τοπωνυμικών
λημμάτων αποτελεί πιθανώς μαρτυρία παλαιότερης χρήσης τους ως
προσηγορικών.17 Και οι δύο ενδεικτικές αυτές διαπιστώσεις εμφανί-
ζονται ενδιαφέρουσες, δυνητικώς γόνιμες και πάντως χρήζουσες
ιδιαίτερης και συνολικής μελέτης όλου του υλικού.

β) Στο Λεξικό Τοπωνυμίων περιλαμβάνονται και τα αρκτικόλεξα,
εφόσον είναι ουσιαστικοποιημένα και άρα κατ’ ουσίαν συνιστούν
νέα σημασία: π.χ. στη ΔΕΗ= ο τόπος, η περιοχή, όπου το εργαστάσιο
της Δ.Ε.Η.

γ) Τα περιφραστικά αγιωνύμια εμφανίζουν συχνά προβλήματα στην
λημματογράφησή τους λόγω πολυτυπίας ή παρετυμολογίας ή λόγω
της λογιότερης προέλευσης, π.χ Άι Συμιός/Αϊ-Συμιός, Άι Σίδερος-
/Αϊ-Σίδερος. Στο Λεξικό Τοπωνυμίων κρίθηκε σκοπιμότερο το
σχετικό υλικό να λημματογραφείται υπό το επίσημο εκκλησιαστικό
όνομα ως χαλαρό σύνθετο, Άγιος-Συμεών, ο, Άγιος-Ισίδωρος, ο. Με
τον τρόπο αυτό αποφεύγεται η πολλαπλή λημματογράφηση και
συγκεντρώνεται το υλικό, ώστε η μελέτη του να είναι ευχερέστερη.
Φυσικά, λόγω της ηλεκτρονικής μορφής του λεξικού, ο χρήστης που
ενδιαφέρεται για έναν τοπικό, ‘ιδιόμορφο’ τύπο αγιωνυμίου μπορεί
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17. Αφρουδάκης (υπό έκδ.): 293. Περαιτέρω ανάλυση του θέματος σε ημερίδες της
Ελληνικής Ονοματολογικής Εταιρείας στην Ακαδημία Αθηνών, και ειδικότερα
στις εισηγήσεις: «Το Αρχείο Τοπωνυμίων και Κυρίων Ονομάτων της Ακαδημίας
Αθηνών» (27/1/2010), «Και άλλες παρατηρήσεις από το συγκροτούμενο corpus
των νεοελληνικών τοπωνυμίων» (11-12/11/2010). Η έκδοση όμως των Πρακτικών
των ημερίδων αυτών παραμένει προς το παρόν εκκρεμής.



να τον αναζητήσει με τον τύπο αυτό, να κατευθυνθεί στο πεδίο του
τύπου και να εντοπίσει το λήμμα υπό το οποίο ο τύπος έχει καταχω-
ρισθεί, καθώς και τις λοιπές πληροφορίες.18

δ) Η αρχή της οικονομίας ενεργοποιείται συχνότατα ως προς την λημ-
ματογράφηση του ονοματολογικού υλικού, καθώς η πολυτυπία είναι
συχνά ιδιαίτερα μεγάλη στο υλικό αυτό και οι πολλαπλές λημματο-
γραφήσεις θα διέσπειραν ένα υλικό ουσιαστικά ομογενές.19

ε) Μεγάλο μέρος του ονοματολογικού υλικού, πιθανώς της τάξεως
του 17%, φαίνεται να ανήκει στην ομάδα δυσετυμολόγητων και αμφί-
βολης ή εντελώς αβέβαιης ετυμολογίας τοπωνυμίων. Θα ήταν λάθος
το αβέβαιο αυτό υλικό να εξαχθεί του γενικού σώματος και να παρα-
πεμφθεί σε παράρτημα. Με την τροφοδότηση του υλικού παρατη-
ρούμε πολλές φορές ότι λέξεις αυτής της ομάδας αρχίζουν να
επαναλαμβάνονται, από διάφορες περιοχές, συχνά με διαφωτιστικές
και συγκλίνουσες πληροφορίες, οι οποίες μας υποβοηθούν στην
αναζήτηση της ετυμολογίας και προέλευσης.20 Για τον λόγο αυτό το
αβέβαιο ονοματολογικό υλικό λημματογραφείται προσωρινά υπό
ένα λήμμα, το οποίο επιλέγεται αφού ληφθούν υπόψιν και οι φωνη-
τικές διαφορές των τοπικών ιδιωμάτων όπου εμφανίζεται. Το λήμμα
αυτό με την συνεχή προσθήκη νέου υλικού και την μελέτη του συχνά
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18. Πβ. Möller (1995: 325, 328), όπου εντοπίζεται ως λεξικογραφικό πρόβλημα γενι-
κότερα η λημματοποίηση πολυλεκτικών τοπωνυμίων, πρόβλημα που επιδεινώνε-
ται από την πολυτυπία των κυριωνύμων (βλ. και Cassidy 1995: 1427).

19. Ενδεικτικό παράδειγμα: τα τοπωνύμια ο Ασκένταμας, ο Ασφένταμες, τα Σφιν-
τάμια, του Σκενταμιού οι Λούρες, στου Σφιντάμ’ Πιτσαλούδας, στου Σκιντάν⁀’
Ταγαράκ⁀’, ο Ασκένταμος, στου Σφιντάν⁀’, στα Σκεντάμια, στο Σφεντάνι, το
Ασφεντάμι, του Σφουντάμ’, τα Ασφαντάμια, τα Σφαντάμια, το Σεντάμι θα λημ-
ματογραφηθούν όλα υπό το τοπωνυμικό λήμμα (ή με πρώτο τοπωνυμικό λήμμα
για τα περιφραστικά/πολυλεκτικά): Σφεντάμι, το.

20. Έτσι διαπιστώνουμε ότι μαρτυρούνται περίπου 36 τοποθεσίες με τύπους η
Πάδη/Πάδ’, η Πάδα, οι Πάδες/Πάδις, το Πάδι, και τέσσερις με τύπους η Παδί-
τσα, η πλειοψηφία των οποίων συνοδεύεται από την κοινή πληροφορία ότι πρό-
κειται για ομαλή πλαγιά.



τροποποιείται και σταδιακά σε μεγάλο ποσοστό οριστικοποιείται,
έστω και αν η ετυμολογία παραμείνει αδιευκρίνιστη ή εκκρεμής. Εδώ
ας σημειωθεί ότι τοπωνυμικά λήμματα, που από παρετυμολογία ή
σύμπτωση φαίνεται αρχικά να μαρτυρούνται και ως προσηγορικά,
στο Τοπωνυμικό Λεξικό θα περιληφθούνως ξεχωριστά λήμματα, ενώ
στο ΙΛΝΕ οι αμιγώς τοπωνυμικές μαρτυρίες άλλης ετυμολογίας δεν
θα περιληφθούν ως ξεχωριστό λήμμα, ούτε βεβαίως θα ενταχθούν στο
υπάρχον άλλο λήμμα.21 Για το θέμα της παρετυμολογίας πολύ ενδια-
φέρον και με πολλές προεκτάσεις θεωρητικές και λεξικογραφικής
εφαρμογής είναι το άρθρο της Μπασέα-Μπεζαντάκου (υπό έκδ.).22

στ) Δεδομένου ότι το αβέβαιης ετυμολογίας υλικό είναι τέτοιας έκ-
τασης, τα λήμματα, τα επιλεγόμενα έστω και προσωρινώς, δεν σημαί-
νονται προς το παρόν με αστερίσκο (βλ. άρθρο 70 του νέου Κανο-
νισμού), καθόσον το ίδιο το ονοματολογικό αρχείο ευρισκόμενο εν
προόδω δεν στοχεύει προς το παρόν στην ετυμολόγηση αλλά στην
αυτοτελή συγκέντρωση του υλικού (και παραλλήλως βέβαια στην
προσθήκη του στο γενικό Αρχείο δελτίων του ΚΕΝΔΙ και την συν-
δρομή του στο κυρίως λεξικογραφικό έργο του Κέντρου, δηλαδή στο
ΙΛΝΕ).
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21. Π.χ. το πλήθος των τοπωνυμίων υπό τα προσωρινά λήμματα Κόντρα/Κούντρα
(και τα παράγωγα) με την συνεχή καταχώριση νέου υλικού σταδιακά διαχωρίζε-
ται σε δύο ομάδες, στα προερχόμενα εμφανώς από το ιταλ. contra και στα σχετι-
ζόμενα με την σημασία ‘πέτρα, βράχος’. Τα τοπωνύμια με προσωρινό λήμμα
Κουπάκι (με πληθώρα τύπων) σταδιακά αποχωρίζονται στα προερχόμενα από
το κουπάκι (<κούπα, η) και σε αυτά που σχετίζονται με τις σημασίες ‘κορ-
μός/θάμνος/ρίζα/κλαδί/ξύλο’ και πιθανώς με τα αλβαν. kopats ‘κορμός, ρίζα δέν-
τρου’ ή σλαβ. kopaç ‘σκαφεύς’. Η συγκέντρωση και ενιαία επεξεργασία όσο το
δυνατόν περισσότερου ονοματολογικού υλικού είναι σημαντική για πολλούς
λόγους, αλλά και διότι, δεν θα σταματήσουμε να το υποστηρίζουμε, και μόνη η
ύπαρξη τόσο εκτενούς υλικού (μαζί φυσικά με τις πληροφορίες που συνοδεύουν
κάθε καταχώριση) διευκολύνει και ‘‘καθοδηγεί’’ την μελέτη του.

22. Για το ίδιο θέμα πβ. επίσης τα Ashley (1995), Wiesinger (1995).



Το κεντρικό πρόβλημα που προέκυψεκατά την συγκρότηση του Λεξι-
κού Τοπωνυμίων του ΚΕΝΔΙ, το οποίο και το διαφοροποιεί σε ορι-
σμένα σημεία από το ΙΛΝΕ, σχετίζεται με την αντιμετώπιση των
τοπικών τύπων κάθε τοπωνυμίου και με την φωνητική τους απόδοση. 

Σε συγχρονική συγκέντρωση ή /και έκδοση τοπωνυμίων μιας
περιοχής μεριμνούμε για την πιστότητα της φωνητικής των τοπικών
τύπων. Στην περίπτωση του corpus όμως υπάρχουν παράμετροι που
περιπλέκουν το θέμα, όπως π.χ. το γεγονός ότι τα τοπωνύμια: είναι
πολλά· προέρχονται από όλο τον ελληνόφωνο χώρο, όλες τις διαλέ-
κτους και ιδιώματα· προέρχονται μόνον από χειρόγραφα· έχουν
συλλεγεί σε διάστημα 100 και πλέον ετών και αντικατοπτρίζουν
διαφορετικές φάσεις του βίου κάθε ιδιώματος· οι συλλογείς είναι
πάμπολλοι, με ποικιλία στον τρόπο φωνητικής απόδοσης αλλά και
αντίληψης της ίδιας της έννοιας της πιστότητας.

Ο νέος Κανονισμός του ΙΛΝΕ αποτελεί έργο αναφοράς για τα θέ-
ματα φωνητικής απόδοσης, οι διατάξεις του όμως δεν είναι δυνατόν
να εφαρμοσθούν σε όλες τους τις λεπτομέρειες στο υπό προετοιμα-
σία Λεξικό Τοπωνυμίων. Δεν πρόκειται για θέμα επαρκείας του
ερευνητή στην γνώση όλων των νεοελληνικών διαλέκτων και ιδιω-
μάτων. Δεν είναι καν πρόβλημα μόχθου. Η δυσκολία ακριβούς
φωνητικής αποδόσεως οφείλεται στην αξεπέραστη αδυναμία ελέγ-
χου πλήθους λεπτομερειών για τα τοπικά ιδιώματα, για τις πιθανές
μεταβολές σε διαχρονικό επίπεδο και για την αξιοπιστία του εκά-
στοτε συλλογέα, με τον συνακόλουθο κίνδυνο να καταλήξει το corpus
σε μια πλασματική ή χονδροειδή αποκατάσταση του συλλεγέντος
υλικού προς μια ανύπαρκτη χρονικά στιγμή των νεοελληνικών ιδιω-
μάτων ή προς έναν αδιανόητο μέσο όρο.23
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23. Συζήτηση και ανάπτυξη των προβληματισμών για τα θέματα βλ. στο Μπασέα-
Μπεζαντάκου (2007).



Η λύση υποβάλλεται, αν σκεφτούμε τι είναι ένα corpus νεοελληνικών
τοπωνυμίων προερχόμενο από χειρόγραφα και τι επιδιώκουμε
συγκροτώντας το. Στην ουσία δεν πρόκειται για ένα σώμα διαλεκτι-
κούυλικού. Δεν περιμένει κανείς από αυτό, ούτε καταφεύγει σε αυτό,
για να λάβει πλήρεις και απακριβωμένες πληροφορίες ως προς τις
φωνητικές/φωνολογικές διαφορές, π.χ. της Φωκίδας από τα Γρεβενά.
Το Λεξικό Τοπωνυμίων αναπόφευκτα είναι λεξιλογικού προσανατο-
λισμού και ενδιαφέροντος.

Στη συγκρότηση λοιπόν του corpus αναπαράγουμε την μορφή του το-
πωνυμίου όπως την δίνουν οι πηγές, χωρίς να παίρνουμε όμως θέση
ως προς την ακρίβεια, την ορθότητα ή την επάρκεια των σχετικών
πληροφοριών. Και θα τολμούσα να πω κάτι αιρετικό: δεν μας ενδια-
φέρει η φωνητική και η απόδοσή της, δηλ. δεν επιτρέπεται να μας εν-
διαφέρει. Αν προσπαθήσουμε να καλύψουμε και αυτό το θέμα, δεν
θα ολοκληρώσουμε ποτέ το Λεξικό. Και αν το ολοκληρώναμε, στην
πραγματικότητα δεν θα προσφέραμε κάτι ουσιαστικά χρήσιμο στον
χρήστη τέτοιου λεξικού. 

Η ελάχιστη αλλά αναγκαία θέση που ο συντάκτης ενός τέτοιου corpus
υποχρεούται να πάρει είναι απλώς να λημματογραφεί τις τοπικές
μορφές των τοπωνυμίων με ενιαίο και συνεπή τρόπο και με βάση τον
νέο Κανονισμό Συντάξεως του ΙΛΝΕ. Χωρίς αυτή την μέριμνα
οι τοπικοί τύποι των τοπωνυμίων θα έπλεαν ανεντόπιστοι σε ένα πέ-
λαγος εξαιρετικά δύσχρηστου πρωτογενούς υλικού. Η λημματογρά-
φηση τοπωνυμίων (όπως και επωνύμων) δεν είναι εύκολη, ίσως
μάλιστα αποδεικνύεται εγχείρημα δυσκολότερο από το αντίστοιχο
στάδιο ενός λεξικού προσηγορικών. Η λημματογράφηση είναι η
σημαντικότερη συνεισφορά του εκδότη (μαζί βέβαια με την εξασφά-
λιση της επάρκειας του υλικού και της ομοιογενούς γεωγραφικής
κατανομής του).24
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24. Εργασία ανάλογη με την τοπωνυμική έχει αρχίσει στο ΚΕΝΔΙ και για τα λοιπά
κύρια ονόματα. Η εργασία όμως είναι αδύνατον να προχωρήσει ταχέως για πρα-



Αυτή η πορεία (και η κατ’ ουσίαν μετάθεση βάρους από τον τοπικό
τύπο προς το λήμμα, και από την ετυμολογία στην χρήση), συνδέεται
με τις απόψεις που ο Γ. Ν. Χατζιδάκις διαχρονικά υποστήριξε όσον
αφορά στην ονοματολογία, όταν λ.χ. διαπίστωσε ότι «ἡ ἐτυμολογικὴ
ἐξέτασις τῶν τοπικῶν ὀνομάτων […] πολλὰ παρέχει πράγματα τοῖς
γλωσσοδίφαις καὶ ἱστορικοῖς. Διὰ τοῦτο ἡ ἐπιστημονικὴ μέθοδος
ὑπαγορεύει μᾶλλον ν’ ἀπεχώμεθα νῦν αὐτῶν, ἅτε πάντοτε σχεδὸν
προκειμένου περὶ παρακεκινδυνευμένης ἀποπείρας, ἢ ἀνὰ πᾶν βῆμα
νὰ κινδυνεύωμεν νὰ σφαλῶμεν» (Χατζιδάκις 1893: 231), ή όταν
προσυπέγραψε την άποψη του Whitney ότι «τὸ ἐρευνᾶν τὰ κατὰ τὴν
ἐτυμολογίαν λέξεως τινὸς δηλοῖ ἐξετάζειν ἀκριβέστατα πάσας τὰς
περὶ τὴν σημασίαν καὶ τοὺς φθόγγους μεταβολὰς [...] καὶ ἡ μεταβολὴ
τῆς σημασίας τῶν λέξεων εἶναι πολλῷ οὐσιωδεστέρα καὶ ἀναγκαιο-
τέρα» (Χατζιδάκις 1894: 125-126), ή όταν υπέδειξε πως θεμελιώδης
αρχή της ονοματολογίας είναι «πρῶτον ἡ χρῆσις καὶ μετὰ τὸ ἔτυμον»
(Χατζιδάκις 1920: 5).
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κτικούς λόγους. Σημειώνουμε τώρα ότι το σχετικό υλικό των χειρογράφων είναι
συγκριτικά περιορισμένο, αλλά και τα μεθοδολογικά προβλήματα διαφέρουν.
Εδώ θα αναφέρουμε μόνο ότι και σε αυτό το θέμα το ονοματολογικό υλικό των
χειρογράφων συλλογών του ΚΕΝΔΙ είναι πολύτιμο. Γνωρίζουμε π.χ. ότι οι συνή-
θως χρησιμοποιούμενες από τους μελετητές πηγές ως προς τα οικογενειακά ονό-
ματα ή τα βαπτιστικά είναι οι εκλογικοί κατάλογοι, οι κατάλογοι του Ο.Τ.Ε. και
εκδεδομένα έγγραφα/αρχεία. Καμιά από αυτές τις πηγές όμως δεν διαθέτει ταυ-
τόχρονα αυτό που διακρίνει το σχετικό υλικό του ΚΕΝΔΙ: διαχρονική φύση υλικού,
πολυτυπία (ως προς τα βαπτιστικά και οικογενειακά), και ιδίως βέβαια τον
μεγάλο και γοητευτικό πλούτο των παρωνυμίων.
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